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ZMLUVA 0 REZERVÁcll A POSKYTNUTĺ UBYTOVANIA č .........

uzatvorená  podľa § 754 a  nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonnĺk v znení
neskoršĺch  predpisov

(ďalej len ako „Zmluva")

medzi Zmluvnými stranami:

Obiednávatel:
Názov:
Sídlo:

lčo:
DIČ:

Bankové spojenie:
lBAN:

Zastúpený:

Ministerstvo obrany Slovenskej. republiky
Námestie   generála   Viesta   2,   832   47   Bratislava,   Slovenská
republika
30845572
SK2020947698
Štátna  pokladnica,  Bratislava
SK50 8180 0000 0070 00171215
brig. gen.  lng. Jozef ŠEVČÍK, velitel' Brigády spoločnej  podpory
-na základe plnej  moci podpredsedu vlády SF2 a  minístra

obrany č.KA`MO-11-55/2024 zo dňa 16.05.2024

( ďalej  len ako „Objednávatelt`)
a

Ubvtovatel:
Názov:
Sídlo:

lčo:
DIČ:

lč  DPH:

Ba n kové spojen ie:
Čĺslo účtu:
Zastúpená:
Osoby oprávnené konať
vo veciach Zmluvy:

Str'edná odborná škola hotelových služieb a obchodu
Jabloňová 1351, 960 01 Zvolen
37890115
2021683235

Štátna  pokladnica
SKO8 8180 0000 0070 0039 4101
PaedDr.  Helenou   Hrnčiarovou

PaedDr.  Helena  Hrnčiarová

(d.alej.  Ien ako „Ubytovateľ)
(Objednávatel' a  Ubytovatel' d'alej spolu  len ako „Zmluvné strany")

Článok I
ÚVODNÉ USTANOVENIA

1.1.       Objednávateľje  ústredným  orgánom  štátnej  správy  slovenskej.  republiky  na  úseku
obrany  SF2  so  sídlom  v Bratislave,  ktorý  zabezpečuj.e  po  organizačnej.  a materiálno-
technickej   stránke  vojenskú   prehliadku   počas  osláv  SNP  2024  v Banskej   Bystrici
konaných dňa 29.08.2024  (ďalej len ako „Oslavy SNP 2024") .

1.2.      Ubytovateľ  je    právnickou    osobou    zriadenou    Banskobystrickým   samosprávnym
kraj.om, so sídlom Nám. SN P 23, 974 01 Banská Bystrica, lčo: 37828100 ako prĺspevková
organizácia,   ktorá   poskytuje   okrem   úplného   stredného   odborného  vzdelania   aj.
ubytovacie  služby  v ubytovacích  zariadeniach  označených  ako  Školský  internát  pri
Strednej.  odbornej  škole  hotelových  služieb a obchodu ]abloňová 1351, 960 01  Zvolen

(d'alej.  len ako „Šl")  a  budo\/y Šl  (d'alej spolu  len ako „Ubytovacie zariadenia").
1.3.      Zmluvné strany uzatvárajú túto zmluvu vzáujme zabezpečenia  ubytovacích služieb

a služieb spojených s poskytovaním ubytovania v období konania Osláv SNF> 2024 pre
subjekty určené Objednávatel'om. Ubytovateľ berie na vedomie, že subjekty pre ktoré



bude   ubytovanie   poskytované  sú   príslušnĺci   ozbrojených   síl   Slovenskej   republiky

(d'alej  len  ako „Prĺslušnĺci").

Článok 11
PREDM.ET A ÚČEL ZMLUVY

2.1       Ubytovatel' sa  zaväzuj.e  poskytnúť  pre  subjekty  určené  objednávateľom  prechodné

2.2

ubytovanie v Ubytovacích  zariadeniach  vtermíne \/ymedzenom  v čl.111  ods. 3.1   tejto
Zmlu\/y    (ďalej    len    ako    „Ubytovanie")    ad'alšie    služby   spojené    sposkytovaním
ubytovania    podl'a   čl.    111   ods.   3.4   tejto   Zmluvy   (d'alej    len   ako   „Služby   spoj.ené
s poskytovaním ubytovania") a Objednávateľ sa zaväzuje za poskytnuté Ubytovanie
a Služby  spojené  s poskytovanĺm    ubytovania  zaplatiť  Ubytovateľovi  cenu  vo  výške
a za podmienok dojednaných v tej.to Zmluve.
Účelom  tejto  Zmlu\/y j.e  vzájomná  úprava    práv  a   povinností  Zmluvných  strán  pri

poskytovanĺ      Ubytovania       aslužieb      spoj.ených       sposkytovaním       ubytovania
v Ubytovacĺch zariadeniach pre subjekty určené Objednávatel'om.

Článok 111

REZERVÁCIA, SLUŽBY SPOJENÉ S, POSKYTOVANĺM UBYTOVANIA  A CENA ZA
UBYTOVANIE

F}ezervácia a objednanie služieb
3.1        Ubytovateľ  sa  zaväzuje   rezervovať  pre  Objednávateľa   celkovo  240   lôžok  (slovom:

dvestoštyridsať lôžok)  nasledovne:
-od 14.8.2024 do 30.8.2024186 Iôžok (slovom: jednostoosemdesiatšesť lôžok),
-od 24.8.2024 do 30.8.2024 21 lôžok (slovom: dvadsaťjeden lôžok),
-od 27.8.2024 do 30.8.202412 lôžok (slovom: dvanásť lôžok),
-od 22.8.2024 do 30.8.202419 lôžok (slovom: devätnásť lôžok),

(d'alej  len  ako  „Rezervovaný  počet  lôžok")  a za  predpokladu  záväzného  potvrdenia
počtu  lôžok v uvedenom termĺne Objednávateľom, j.e  povinný poskytnúť subjektom
určeným  Objednávateľom  vtermíne  od  14.08.2024  do  30.08.2024  (d'alej  v len  ako
„Termín   ubytovania")   Ubytovanie   a služby   spojené   s poskytovanĺm   ubytovania
vubytovacích    zariadeniach    smožnosťou    vprĺpade    dostupnosti    lôžok       využiť
Objednávatel'om   kapacitu  lôžok aj  nad rámec F2ezervovaného počtu  lôžok.

Názov Ubytovacieho F}ezervovaný počet ]ôžok v jednotlivých Ubytovacích
zariadenia zariadeniach

Šl 240       (slovom:  Dvestoštyridsať)

Spolu 240       (slovom: Dvestoštyridsať)

3.2      Ubytovateľ  sa  zaväzuj.e  od  12.8.2024 od  08:00  hod.  poskytnúť  ubytovanie  len  2  (4)
osobám (samoplatcom) Objednávatel'a na prípravné práce pred príchodom ostatných
ubytovaných  a potom  od 14.8.2024 od  08:00  hod. sprístupniť  rezervovanú  lôžkovú
kapacitu ostatným ubytovaným v rozsahu a po dobu  podľa bodu 3.1 tejto Zmluvy.

3.3      0bjednávatel'j.e  oprávnený  bezplatne  zrušiť  F2ezervovaný  počet  lôžok  resp.  ich  časť
najneskôr  dňa  10.8.2024.  V prĺpade  zrušenia  F2ezervovaného  počtu  lôžok  ,  resp.  ich
časti po lo.8.2024je Objednávatel' povinný u hradiť 1 °/o z ceny za ubytovanie zrušeného
Rezervovaného  počtu  lôžok  resp.    zceny  za   ubytovanie  ich    zrušenej  časti,  ak  sa
Zmluvné strany nedohodnú inak.
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3.4      Ubytovatel'  sa   zaväzuje   zabezpečiť   Ubytovanie   a služby  spojené   sposkytovaním
ubytovania v rozsahu a za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve.

Služby spoj.ené s poskytovaním ubytovania
3.5      Za služby spojené s poskytovaním ubytovania sa pre účelytejto zmlu\/y rozumejú:

a)   upratovanie izieb a spoločných  priestorov

Upratovanieje zabezpečované na dennej. báze v nasledovnom rozsahu:
•      lzby:vysypanie smetí, umytie podlahy (každýdeň),
•      Sprcha, \/\/Cv bunke: základné uprataniespočívajúcev umytía dezinfekcii plôch

a   sanity,   vysypanie   smetĺ,   doplnení   hygienických    potrieb   (podľa    potreby,
minimálne 2x do týždňa),

•      Chodbya priestorymimo izieb: upratovanie podľa pracovnej náplne upratovačky
v režime plnej. prevádzky,

b) wifi

c) parkovacie služby
Subjekty,  ktorým  je  poskytované  Ubytovanie  sú  oprávnené  bezodplatne  využĺvať
parkovisko  prináležiace  k Ubytovaciemu  zariadeniu,  ktoré sa  nachádza  v areáli  školy
pri  budove Školského internátu.
Objednávateľ  berie  na  vedomie,  že  parkovisko je  nestrážené,  svoľným  prĺstupom
a jeho \/yužitie závisĺ od vol'nej.  kapacity.

3.6      0bjednávateľposkytne sušiakya  práčku  na  pranie osobnej  bielizne  (spodná  bielizeň,
tričká) subj.ektov, ktorým je Ubytovanie poskytované. Taktiež Ubytovatel' neposkytuje
strážnu a bezpečnostnú službu a ani kontrolu pri vstupe do budo\/y.

3.7      0bjednávateľ   sa  zaväzuje v dostatočnom  časovom  predstihu,  naj.neskôr však tri  (3)
dni  pred Termĺnom  ubytovania  poskytnúť  Ubytovateľovi  pÍsomne v listinnej  podobe
alebo  e-mailom   na  e-mailovú  adresu  hrnciarova.hela@soshotel.sk  menný  zoznam
všetkých   subjektov, ktorých  Ubytovanie vyžaduj.e za  účelom evidencie ubytovaných
subjektov.

3.8      Zmluvnéstranysa dohodli  na ceneza  ubytovanie   podľa tejto zmlu\/y nasledovne:

Ubytovacie zaľiadenie osoba/noc s DPH

Šl 20,-€ (slovom: dvadsať eur)

(ďalej len ako „Cena za ubytovanie").

3.9     Cena za ubytovanie zahŕňa:
a)    poplatokza lôžko osoba/noc,
b)    denné upratovanie izieb a spoločných priestorov,
c)    poskytovanie spoločných spŕch so sprchovými závesmi,
d)    bežný údržbársky servis,
e)    24 h. služby recepcie (vrátnice)  na  prízemíšl,
f)     poskytnutie hygienických  potrieb (toaletný papier, tekuté mydlo),

g)    neobmedzený prístup na \/\/ifi.
3.10    Cena za ubytovanie  na Šl nezahŕňa: miestnu daň vo výške l,50€/osoba/noc (slovom:

jednoeuropäťdesiatcentov).
3.11      V prĺpade,  ak  Objednávateľ  požiada  Ubytovateľa  o navýšenie  F2ezervovaného  počtu

lôžok  Ubytovateľ požiadavku  o navýšenie  F2ezervovaného  počtu  lôžok  bezodkladne,



najneskôr  do  2  pracovných  dnĺ,  potvrdĺ,  avšak  iba  v  prĺpade,  pokiaľ bude  navýšenie
F2ezervovaného počtu lôžok v danom termíne možné, v opačnom prípade požiadavku
o navýšenie   F2ezervovaného  počtu   lôžok  Ubytovatel'  bezodkladne,  najneskôr  do  2

pracovných     dní,     zamietne.    Vprĺpade     potvrdenia     požiadavky    Objednávatel'a
o navýšenie  F2ezervovaného  počtu  lôžok  Ubytovatel'om  sa  na  dodatočný  navýšený

počet lôžok   budú vzťahovať ustanovenia tej.to Zmluvy, vrátane dohodnutej  Ceny za
ubytovanie.

3.12     0bjednávateľ  berie  na  vedomie,  že  vstup  do  izby je  možný  upratovačkám,  a to  za
účelom   upratovania,   pričom   osobné   veci   Príslušníkov   upratovačky   Ubytovatel'a
neupratujú    a neodkladaj.ú,    prĺpadne    Ubytovatel'ovi    alebo    iným    zamestnancom
Ubytovateľa  v prípade  ne\/yhnutnej  potreby vstupu  takýchto  osôb  do  izby,  a  to  za
účelom     zabezpečenia     poskytovania     Ubytovania     vrozsahu     aza     podmienok
dohodnutých  vtejto  Zmluve  (napr.  údržba,  oprava,  kontrola  a pod.),  ak  sa  Zmluvné
strany nedohodnú inak.

Článok IV
PLAT0BNÉ PODMIENKY

4.1       Objednávateľ  sa   zaväzuj.e  zaplatiť   Ubytovateľovi   cenu   za   poskytnuté   Ubytovanie
a Služby spojené s poskytovaním ubytovania, ktorej. výška bude \/ypočítaná ako súčin
počtu   nocĺ  počas,   ktorých   bude  poskytované   Ubytovanie  j.ednotlivým  subjektom
a počtu  subjektov,   ktorým   bude   Ubytovanie  poskytnuté  a  jednotkových  Cien  za
ubytovanie dohodnutých  v čl.111  bode 3.7 tejto  Zmluvy  (d'alej  len  ako  „Celková  cena
Ubytovania").

4.2      Podkladom     pre    zaplatenie    Celkovej    ceny    ubytovania    je    faktúra    vystavená
Ubytovatel'om  a doručená  Objednávatel'ovi,  pričom  fakturované  obdobie  bude  odo
dňa  odovzdania  lôžka jednotlivým  subjektom  až do  prevzatia  lôžka  od jednotlivých
subjektovubytovateľom.

4.3      Zmluvné   strany   sa   dohodli,   že   Ubytovateľ  \/ystaví   Objednávateľovi      faktúru   za

poskytnutie      Ubytovania      a služieb           spojených     s poskytovanĺm      ubytovania
vubytovacích   zariadeniach   do   desiatych    ÍIO)    kalendárnych   dní   po   poskytnutĺ
Ubytovania  a  Služieb  spojených  s poskytovaním  ubytovania  s lehotou  splatnosti  30
dní   odo   dňa   jej   doručenia   Objednávateľovi   elektronicky   na   e-mailovú   adresu
vebsD  sektretariat@mil.sk. Príloha faktúry bude obsahovať špecifikáciu poskytnutého
Ubytovania/služieb    (najmä    určenie    počtu    subjektov,    ktorým    bolo    Ubytovanie

poskytnuté, počtu nocĺ) pre každé Ubytovacie zariadenie samostatne.
4.4     Ak  doručená   faktúra   nebude   obsahovať   náležitosti   daňového   dokladu   vzmysle

platnej   legislatí\/y,   alebo   ak   nebude   po  stránke  vecnej   alebo  formálnej   správne
vystavená, Objednávateľju vráti  Ubytovateľovi  na doplnenie alebo prepracovanie bez
zaplatenia. V takom prĺpade prestáva plynúť lehota splatnosti faktúry. Objednávateľje

povinný  uviesť  dôvod  vrátenia  faktúry.  Nová  lehota  splatnosti  faktúry  začne  plynúť
znova   až   dňom    doručenia   opravenej    (novej)   faktúry,    ktorá   spĺňa    požiadavky
všeobecne záväzných  právnych  predpisov.

4.5      0bjednávateľ      zaplatĺ       Ubytovatel'ovi       Celkovú       cenu       Ubytovania       formou
bezhotovostného  prevodu  v prospech  účtu  Ubytovateľa  uvedeného  v záhlavĺ  tejto
Zmlu\/y.  Platba  bude  uskutočnená  v plnej  výške  na  banko\ý  účet  Ubytovateľa,  a to
naj.neskôr    vdeň     splatnosti     faktúry.     Za     deň     splnenia     peňažného     záväzku
Objednávateľa sa  považuj.e deň  pripísania celej.  Celkovej ceny ubytovania v prospech
účtu  Ubytovatel'a.  Ak je  Objednávatel' v omeškaní  s úhradou  faktúry,  Ubytovateľ si



môže voči  Objednávateľovi  uplatniť  úrok z omeškania vo výške 0,05 % z dlžnej  sumy
za každý čo i  len začatý deň omeškania.

Článok v
PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN

5.1       Zmluvné  strany  sa  zaväzujú  v  súlade  s  platnými   právnymi   predpismi   dodržiavať
mlčanlivosť   o  všetkých skutočnostiach   a   informáciách,   o   ktorých   sa   dozvedeli  v
súvislosti s poskytovanĺm Ubytovania a Služieb spojených s poskytovanĺm ubytovania

podľa tejto Zmlu\/y. Tento odsekj.e účinný aj po skončenĺ platnosti Zmlu\/y.
5.2      Zmluvné   strany  sú   povinné   si   vzájomne   oznamovať  všetky  dôležité   skutočnosti

týkajúce  sa  plnenia  povinností  podl'a  tejto  Zmlu\/y  a poskytovať  si  všetku  vzáj.omnú
súčinnosť ne\/yhnutnú a  potrebnú  na dosiahnutie účelu tejto Zmlu\/y.

5.3      Zmluvné   strany   sa   dohodli,   že   dňa   12.08.2024   0bjednávatel'   prostredníctvom

poverených  osôb  prevezme  objednané  lôžka  spolu  s kl'účmi  od  izieb  a následne  sa
všetky subjekty, ktorým bude Ubytovanie poskytované, ubytujú dňa 14.08.2024 v čase
od  08:00  hod.  a  Ubytovacie  zariadenie  opustia  dňa  30.08.2024 v čase  do 10:00  hod.,

pričom   všetky   obJednané   lôžka   spolu   skľúčmi   od   izieb   odovzdá   Ubytovateľovi
Objednávatel' prostredníctvom  poverených  osôb  a to  dňa  30.08.2024  do  10:00  hod.
Poverenou osobou  sa na  tento účel považuje osoba Objednávateľa, ktorá pri prevzatí
a/alebo odovzdanĺ objednaných lôžok a kľúčov od izieb podl'a tohto bodu tohto článku
Zmluvy  preukáže  oprávnenie  na  prevzatie  a/alebo  odovzdanie  objednaných  lôžok
a kl'účov od izieb v mene Objednávateľa.

5.4      Vprípade,   ak  vzniknú   Ubytovateľovi   škody   na   majetku   spôsobené   ubytovanými
subjektmi    určenými    Objednávatel'om,    Objednávatel'   sa    zaväzuj.e    Ubytovateľovi
uhradiť skutočnú škodu v súlade s dokumentáciou predloženou U bytovatel'om, škoda
musí byť preukázateľná a riadne odôvodnená.  Ubytovateľ sa zaväzuje oznámiť Objednávateľovi
vznik  škody  alebo  iných  okolnosti,  ktoré  môžu  súvisieť zo  vznikom  škody  ešte  pred  odchodom
ubytovaných   subjektov,   najneskôr   však   dňa   30.8.2024.    Pri   vzniku   škodových   udalostí   sa
Ubytovateľ zaväzuje poskytnúť objednávateľovi súčinnost' pri  ich obj.asňovanĺ.

5.5      0bjednávateľ j.e   povinný  informovať  subjekty,   pre  ktoré   Ubytovanie  zabezpečuj.e
vzmysle  tej.to  Zmlu\/y    o rozsahu  a Štruktúre  ním  hradeného  Ubytovania  a Služieb
spoj.ených    s poskytovanĺm    ubytovania    a o povinnosti        nepoškodzovať    majetok
Ubytovateľa.

5.6     0bjednávatel' berie na vedomie, že Ubytovatel. nenesie žiadnu zodpovednosť za
vnesené služobné zbrane Pľíslušníkov do Ubytovacích zaradení.

Článok vl
OCHRANA 0SOBNÝCH ÚDAJOV

6.1       Zmluvné strany sa týmto zaväzujú, že pri spracovaní osobných  údaj.ov poskytnutých
touto Zmluvou  alebo  na jej. základe  budú  dodržiavať  povinnosti v zmysle  Nariadenia
Európskeho  parlamentu  a  F2ady  (EÚ)  2016/679  z.  27.  apríla  2016  o ochrane  fyzických
osôb pri spracúvaní osobných  údaj.ov a o vol'nom  pohybe takýchto údajov, ktorým sa
zrušuj.e smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov). Zmluvné strany
sa  zaväzuj.ú,  že  osobné  údaj.e,  s ktorými  sa  oboznámia,  nebudú  okrem  povinnostĺ
vyplývajúcich    zo    všeobecne    záväzných    predpisov    nijako    zverejňovať,    ani    ich
akoukoľvek     formou      reprodukovať     alebo     podávať     Ích      akýmkol'vek     tretĺm
neoprávneným osobám.

6.2      Akvdôsledku  poskytovania  súčinnosti  podľa  Zmluvy  budú  niektorou  zo Zmluvných
strán  druhej  Zmluvnej  strane  poskytnuté  osobné  údaj.e  a v dôsledku  toho  by  malo
dôj.sť   kspracúvaniu   takých   osobných   údajov,   Zmluvné   strany   osobitne   posúdia



potrebu  uzatvorenia  dohody o podmienkach  spracovania  osobných  údajov,  príp. jej.
Zmeny.

článok VII
DORUčOVANIE A 0PRÁVNENÉ OS0BY

7.1        F>okiaľniejevtejtozmluve uvedené inak,všetkyoznámenia,vyhlásenia,žiadosti,výzvy
a iné  úkony  vsúvislosti  stouto  Zmluvou  ajej  plnenĺm  (d'alej  len  ako  „Písomnosť"),
musia  byť  urobené  v  pÍsomnej  forme  a doručené  na  adresu  sídla  druhej.  Zmluvnej
strany  uvedenú  vzáhlavĺ  tejto  Zmlu\/y  osobne,  poštou  alebo  expresnou  kuriérnou
službou, dokým  nieje zmena adresy sídla oznámená druhej Zmluvnej strane a  pokiaľ
sa  zmluvné  strany  nedohodnú   inak,  alebo  na  e-mailovú   adresu  druhej  Zmluvnej
strany uvedenú v čl. Vll  ods. 7.1.2 tejto Zmluvy, dokým  nie je zmena adresy e-mailovej.

pošty Zmluvnej strany oznámená druhej Zmluvnej strane. Zmluvné strany sa dohodli,
že  F>Ísomnosti  zasielané  na  adresu  sídla  druhej.  Zmluvnej.  strany  budú  zasielať  na
vedomie  aj  elektronickou   poštou   na   adresu  elektronickej   pošty  druhej  Zmluvnej
strany uvedenú v čl. 7.1.2 tohto odseku Zmlu\/y.
7.1.1        PÍsomnosť  sa  bude  považovať  za  doručenú  dňom jej  prevzatia  adresátom  -

Zmluvnou    stranou,    (ii)    dňom,    kedy`Zmluvná    strana    odmietne   osobne
doručovanú alebo poštou doručovanú zásielku  prevziať, alebo (iii) dňom, kedy

pošta     vráti     doručovanú     zásielku     odosielajúcej     Zmluvnej     strane     ako
ne\/yžiadanú v odbernej.  (úložnej.) lehote alebo s oznámením adresát neznámy,

prípadne  ako  zásielku   nedoručenú.  Vtakomto   prípade   práva   a  povinnosti
z PÍsomnosti  začĺnajú  plynúť  dňom,  v ktorom  sa  doporučená  zásielka  vrátila
Zmluvnej strane, ktoráju odoslala, ako nedoručená.

7.1.2        V prĺpade  doručovania  písomnosti  elektronickou  formou  sú  zmluvné strany

povinné  zaslať  každú  PÍsomnosť  vzniknutú  na  základe  tej.to  Zmlu\/y  druhej
Zmluvnej   strane   na    nasledovné   adresy   elektronickej.    pošty   Ubytovatel'a:
hrnciarova.hela®soshotelsk       ana       e-mailovú       adresu       Objednávateľa:
vebsD  sektretariat@mil.sk.

7.1.3       Vprĺpade    zaslania     PÍsomnosti    e-mailom    sú     Zmluvné    strany    povinné
F>Ísomnosti  doručiť  na  adresu  sĺdla  druhej  Zmluvnej.  strany  uvedenú  v záhlavĺ
tejto Zmlu\/y do troch pracovných dní aj poštou alebo prostredníctvom kuriéra.
Vprĺpade   doručovania   elektronickou   formou   sa    právny   úkon,   resp.   iná
korešpondencia     považuje     za     doručenú     dňom     doručenia     potvrdenia
o doručenĺ zásielky,  naj.neskôr však uplynutím  druhého dňa  odo dňa  zaslania
na  adresu  elektronickej.  pošty  prĺslušnej  Zmluvnej  strany,  ktorá je  adresátom
takejto  PÍsomnosti.  Na  tento  účel  sú  si  Zmluvné  strany  povinné  zabezpečiť
nastavenie technického vybavenia (e-mailové konto), ktoré bude spĺňať všetky

parametre    pre   splnenie    požiadavky   týkajúce    sa    potvrdenia    doručenia
elektronickej správy vrátane pripojených dokumentov; ak to nie je objektĺvne
možné  ztechnických  dôvodov,  Zmluvná  strana,  ktorá  má  tento  technický
problém, je j.eho existenciu  povinná  oznámiť  druhej  Zmluvnej.  strany,  pričom
na    doručovanie    sa    následne    uplatnĺ    postup    dohodnutý    pre    listinné
doručovanie podľa ods. 7.1.1 tohto článku Zmluvy.

7.2      Pĺsomnosti, ktorých obsah sa týka platnosti, účinnosti, znenia zmlu\/y, alebo ich obsah

považuje  doručujúca  Zmluvná  strana  za  podstatný z iného  dôvodu,  sa  považuj.ú  za
doručené len, ak boli doručené spôsobom  podľa ods. 7.1.1, 7.1.2 a 7.1.3 Zmlu\/y.

7.3      Pri  plnenítej.to zmlu\/y bude akákoNíek komunikácia  prebiehať vslovenskomjazyku.
Zmluvné strany sa dohodli, že úkony týkajúce sa plnenia z tejto Zmluvy, a to konkrétne



úkony    týkajúce     sa     poskytovania,     organizácie     a materiálneho     zabezpečenia
Ubytovania,  zabezpečenia  služby vrátnice  a  úkonyvo veciach  údržby sú  oprávnené
\/ykonávať okrem štatutárnych orgánov aj  nasledovné osoby:

a)    za         Ubytovateľa:         PaedDr.         Helena         Hrnčiarová         e-mailová         adresa:
hrnciarova.hela@soshotel.sk

b)    za Objednávateľa: Ing. Jozef Ševčĺk, e-mailová adresa: vebsD  sektretariat@mil.sk
7.4      Úkony,  ktoré  sa  dotýkajú  platnosti,  účinnosti  a/alebo  obsahu  tejto  Zmlu\/y,  a úkony

v súdnom, správnom  alebo  inom  konanĺ pred  orgánmi verejnej  moci  sú  oprávnené
vykonávať výlučne štatutárne orgány Zmluvných strán.

č]ánok v[l[
ZMLUVNÉ POKU" A NÁHRADA ŠKODY

8.1       Ak  porušenĺm  povinnostĺ \/yplývaj.úcich  ztejto  zmlu\/y  niektorou  zmluvnou  stranou
vznikne  druhej   Zmluvnej   strane  škoda,   má   poškodená   Zmluvná   strana   právo   na
náhradu \/zniknutej. škody (skutočnej škody a  ušlého zisku).

8.2      Zmluvné    strany    sa     dohodli,    Že    sa     budú     navzájom     informovať    ovšetkých
skutočnostiach,   pri   ktorých   možno   predpokladať,   že   by   mohli   viesť   kškodám
a zaväzujú   sa   \/yvinúť  starostlivé  `úsilie  takéto   prípadné  škody  odvrátiť.   Za   týmto
účelom si poskytnú  potrebnú súčinnosť.

8.3      Vprípade  omeškania   Objednávateľa   s   úhradou   faktúry,  je  Objednávateľ  povinný
zaplatiť  Ubytovateľovi  zmluvnú   pokutu  vo  výške  0,05%  zdlžnej  sumy  za   každý  aj
začatý deň omeškania až do úplného zaplatenia faktúry.

8.4     Zmluvná  pokuta  podl'a  ods.  8.3  tohto  článku  Zmluvy  a náhrada  spôsobenej  škody

podl'a  ods.  8.1  tohto  článku  Zmluvy  sú  splatné  do  30  kalendárnych  dní  odo  dňa
doručenia  pÍsomnej.  výz\^/  resp.  faktúry Zmluvnej.  strane,  ktorá je  povinná  príslušnú
zmluvnú  pokutu alebo náhradu škody uhradiť.

8.5      Ak nieje  ustanovené  inak, zaplatenie dohodnutej  zmluvnej  pokuty podľa čl. Vlll  ods.
83   Zmluvy   nezbavuje   povinnú   zmluvnú   stravu   povinnosti   splniť   svoje   záväzky
arovnako    ju     nezbavuje     povinnosti     knáhrade     škody    vzniknutej     vsúvislosti
s porušením j.ej záväzku v plnej výške.

Článok lx
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

9.1       Zmluva     nadobúda     platnosť    dňom    jej     podpísania    oprávnenými     zástupcami
Zmluvných strán a  účinnosť dňom  nasleduj.úcim  po dni j.ej. zverejnenia v Centrálnom
registri zmlúwedenom  Úradom vlády Slovenskej republiky/vv\/vw.crz.gov.sk/v súlade
sustanovením   §   5a   zák.   č.2llAO00   Z.   z.   oslobodnom    prístupe   kinformáciám
aozmene   adoplnenĺ   niektorých   zákonov   (zákon   oslobode   informácii)   v    znenĺ
neskoršĺch  predpisov vspojení s ustanovenĺm  §  47a    zák.  č.  40A964  Zb.  Občiansky
zákonník v znení neskoršĺch  predpisov.

9.2      Táto Zmluva je  uzatvorená  na  dobu  určitú,  a to do 31.08.2024.  Pred  uplynutím  doby
trvania Zmluvy podľa tohto odseku, Zmluva zaniká:
9.2.1       pÍsomnou dohodou zmluvných strán o ukončenĺzmluvy ku dňu  uvedenému

v takejto dohode; inak dňom účinnosti takej.to dohody;
9.2.2      zánikom  ubytovateľa alebo objednávateľa  bez právneho nástupcu;
9.2.3     výpoved'ou objednávateľa a to aj bez udania dôvodu, pričom výpovedná doba

j.e 7 dní a začína plynúť prvým dňom nasledujúcim po doručenívýpovede;
9.2.4     pÍsomným  odstúpenĺm  zo  strany  Objednávateľa  v prípade,  že  Objednávateľ

zruší svoju  rezerváciu  podľa čl.111  bod 3.2 tej.to Zmluvy;



9.2.5      pÍsomným   odstúpením  od  Zmlu\/y  ktoroukol'vek  zo  Zmluvných  strán,  ato
z dôvodu  zrušenia  Osláv SNP  2024,  pričom  odstúpenie  od  Zmluvy je  účinné
odo   dňa,   kedy   pÍsomný   prejav   obsahuj.úci   odstúpenie   od   Zmluvy   bude
doručený Zmluvnej  strane,  ktorej je  určený;  odstúpením  od  Zmluvy,  Zmluva
zaniká dňom doručeného odstúpenia od Zmluvy (ex nunc).

9.3      Zánikom  Zmlu\/y   nezaniká  povinnosť Zmluvných  strán  \/ysporiadať vzťahy,  ktoré  na
základe  tejto Zmlu\/yvznikli.

9.4     Zmluvuje možné meniť a dopĺňať iba pĺsomnými dodatkami,vzostupne očĺslovanými
a podpísanými obidvoma Zmluvnými stranami.

9.5      V prípade,že akékolvek ustanoveniezmluvyje alebosa stane neplatným, neúčinným
a/alebo    nevykonateľným,    nie    je    tým    dotknutá    platnosť    aúčinnosť    a/alebo
\/ykonatel'nosť    ostatných     ustanovení    Zmluvy,     pokiaľ    to     ne\/ylučuje    vzmysle

príslušných právnych predpisov samotná povaha takého ustanovenia. Zmluvné strany
sa  zaväzuj.ú  bez  zbytočného  odkladu  po  tom,  ako  zistia,  že  niektoré  z ustanovenĺ
Zmluvyje neplatné, neúčinné a/alebo nevykonateľné, nahradiť dotknuté ustanovenia
ustanovením   novým,   ktorého   obsah   bude  včo   naj.väčšej.   miere   zodpovedať  vôli
Zmluvných strán v čase uzatvorenia Zmluvy.

9.6      Právnevzťahyvtejto zmluve neupravenésa riadia prĺslušnými ustanoveniami zákona
č.513A99l    Zb.    Obchodný    záko`nnĺk    vznenĺ    neskoršĺch     predpisov    aostatných
všeobecne záväzných  právnych  predpisov platných  na  územĺ Slovenskej  republiky.

9.7      Zmluva je vyhotovená siedmych  (7) vyhotoveniach,  pričom objednávatel'obdržĺ štyri

(4) \/yhotovenia Zmlu\/y a  Poskytovatel' obdrží tri  (3) vyhotovenia Zmluvy.
9.8      Zmluvnéstrany\/yhlasujú,že maj.úspôsobilosť na právne úkonyv plnom rozsahu a ích

zmluvná vol'nosť nieje žiadnym spôsobom obmedzená. Zmluvné strany vyhlasuj.ú, že
Zmluvu  uzatvorili  na  základe  ich  skutočnej,  slobodnej  a vážnej  vôle,  ktorú  prej.avili
určito a zrozumitel'ne, Zmluvu  uzatvorili  dobromysel'ne a v dobrej viere a neuzatvorili

j.u   ani  vomyle,   ani   pod   nátlakom   aani  vtiesni   alebo  za   nápadne   nevýhodných
podmienok, Zmluvu  si  prečĺtali,jej obsahu  porozumeli a na znak súhlasu  s obsahom
Zmluvyju vlastnoručnej  podpisuj.ú.

dňal....S....P.2ll

UriwgďmÉNr+st-__#/_______

b,lí

Ministerstvo brany Sloven

brigádny generál  lng. Jozef ŠEVČÍK
veliteľ Brigády spoločnej  podpory

VQ~..Ž.!.!.!.f.!.€:............dfta...!3...+.`..ft..:[l

Ubytovi-t-e-l-':_J-

dná odborná škola hote[ových
služieb a obchodu
PaedDr.  Helena  Hrnčiarová
riaditel'ka

S"EBNÁ ODBO"Á ŠKOLA
HOTELOVÝCH  SLUŽIEB  A  0BCHODU

Jabloňová  1351
960 01  ZVOLEN



M I N I STE RSTVO

OBRANY
SLOVENSKE/  REPUBLIKY

Robert Kaliňák

podpredseda vlády Slovenskej republiky
a minister obrany

Č.: KaMO-11-55/2024

PLN OMOCEN STV0

hffiristerstvo obfany Slovenskej repubrilqr so sídlom Námestie generála Viesta 2, 832 47
Bratishva,   IČO:   30845572,   zastúpené   Robertom   Kaliňákom,   podpredsedom   vlády
a miĺristfom obrany Slovenskej republilqr (ďalej len „Splnomocnitel'`),

týmto §phomocňuje
podľa § 31 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v Žnení neskofších

ptedpisov

brigádneho generála lng. ]ozefa ŠEVČÍKA, veĽtel'a Brigády spoločnej podpory OS SR
(ďalej len „Splnomocnenec`), aby

rokoval   a uzatvoril   zmluvy   s Banskobystriclým   samosprávnym   kfajom   a   školskjmi
internátmi k zabezpečeriu ubytovania píe profesionálnych vojakov OS SR podiel'ajúcich
sa na pripfave a zabezpečení osláv pri pffležitosd 80. výročia SNP v období od 14.8. 2024
do 30.8.2024.

Plnomocenstvo nadobúda účinnost' dňom podpisu  a je účimé iba počas výkonu uvedenej
fimkcie Splnomocnenca.

VBíadsl#dňa
VmeneMnisi`'-~--L<`av__S|oy_e;g±i_republily

\

Toto plnomocenstv

•ti.8-.§o§4


